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НЕМЕЦКИЕ МЕННОНИТЫ В ХИВИНСКОМ ХАНСТВЕ 

 
 
 

http://dx.doi.org/10.5281/zenodo.14956174 
 
 

АННОТАЦИЯ 
В статье на основе сравнительного анализа доступных источников описываются быт, 

образ жизни, экономика и историческая судьба немцев-меннонитов, переселившихся в 
Туркестанский край в последней четверти XIX века. Немцев протестантского течения, 
отделившегося от анабаптистской секты христианства в 16 веке, называли немцами-
меннонитами. Его значение — послушание, и согласно своим религиозным убеждениям они 
считали такие действия, как владение оружием и участие в войнах, ужасными делами и 
называли это грехом. Поэтому им было написано оставить свою родину и отправиться 
странствовать. 

 Около 140 лет назад группа людей немецкой и голландской национальности 
переселилась в Хивинское ханство. Иностранцам, известным как меннониты, удалось 
оставить неповторимый след в истории Хорезма. Трудолюбивая и традиционная 
меннонитская община прожила в Хорезме более 50 лет, оставила значительный след и 
оказала существенное влияние на жизнедеятельность и образ жизни местного населения. 
Народ Хорезма уважали за независимость и строгое соблюдение дисциплины. 

Ключевые слова: Меннониты, Менно Симонс, Александр II, Мухаммад Рахим Хан 
II, Окмачит, земледелие, животноводство, ремесла, Вильгельм Паннер. 

 
Karimov Umrbek Davronbekovich- 

Ma’mun universiteti o‘qituvchisi 
Tadjiyeva Feruza Djumabayevna- 

Ma’mun universiteti dotsenti 
 

XIVA XONLIGIDAGI NEMIS MENNONITLARI 
 

ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada XIX asrning so‘nggi choragida Turkiston o‘lkasiga ko‘chib kelgan nemis-

mennonitlarning turmush tarzi, xo‘jaligi va tarixiy taqdiri mavjud manbalarning qiyosiy tahlili 
asosida yoritilgan. XVI asrda nasroniylikning anabaptistik yo‘nalishidan ajralib chiqqan protestant 
oqimidagi nemislar mennonit nemislar deb atalgan. Ularning e’tiqodi itoatkorlikka asoslangan 
bo‘lib, diniy qarashlari tufayli qurol saqlash va urushlarda ishtirok etishni dahshatli ish va gunoh 
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deb hisoblaganlar. Shu bois, ular o‘z vatanlarini tark etib, boshqa yurtlarda istiqomat qilishga 
majbur bo‘lganlar. 

Bundan 140 yil oldin Xiva xonligiga nemis va golland millatiga mansub bir guruh odamlar 
ko‘chib kelgan. Mennonitlar nomi bilan tanilgan bu xorijliklar Xorazm tarixida o‘ziga xos iz 
qoldirishga erishdilar. Mehnatsevar va an’analariga sodiq mennonit jamoasi Xorazmda 50 yildan 
ortiq yashab, mahalliy aholining hayot tarzi va faoliyatiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan. Xorazm xalqi 
ularni mustaqilligi va intizomga qat’iy rioya qilgani uchun hurmat qilardi. 

Kalit so‘zlar: Mennonitlar, Menno Simons, Aleksandr II, Muhammad Rahimxon II, 
Oqmachit, dehqonchilik, chorvachilik, hunarmandchilik, Vilgelm Panner. 
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GERMAN MENNONITES IN THE KHIVAN KHANATE 
 

ANNOTATION 
This article, based on a comparative analysis of available sources, describes the way of life, 

lifestyle, economy, and historical fate of German Mennonites who settled in the Turkestan region in 
the last quarter of the 19th century. The Germans of this Protestant movement, which separated 
from the Anabaptist sect of Christianity in the 16th century, were called Mennonites. Their name 
signifies obedience, and according to their religious beliefs, they considered actions such as owning 
weapons and participating in wars to be terrible deeds and called them sins. Therefore, they were 
compelled to leave their homeland and embark on a journey. 

About 140 years ago, a group of German and Dutch people migrated to the Khiva Khanate. 
These foreigners, known as Mennonites, managed to leave a unique mark on the history of 
Khwarazm. The hardworking and traditional Mennonite community lived in Khorezm for more 
than 50 years, leaving a significant impact on the life and lifestyle of the local population. The 
people of Khorezm respected the Mennonites for their independence and strict adherence to 
discipline. 

Keywords: Mennonites, Menno Simons, Alexander II, Muhammad Rahim Khan II, 
Okmachit, agriculture, animal husbandry, crafts, Wilhelm Panner. 

 
ВВЕДЕНИЕ И АКТУАЛЬНОСТЬ 
Название меннонит связано с христианским монахом Менно Симонсом (1496-1561), 

жившим в Нидерландах. Он был основателем и лидером анабаптистского движения, которое 
продвигало новые идеи, отличавшиеся от традиционного христианства. Его последователей 
называли меннонитами. 

Меннониты строго придерживались духовных ценностей и жили закрытой общиной 
отдельно от других. С другими религиозными общинами, насколько это было возможно, они 
стали общаться только по делу.  Они строго соблюдали трудовую дисциплину, стали 
братьями друг другу в общине и занимались преимущественно земледелием. Сообщество 
меннонитов стремилось обеспечить знания и грамотность. Они жили в мире и согласии со 
своими соседями, не вмешиваясь в дела военной службы и правительства.  

Традиционная церковь не признавала Менно и его идеи. Меннониты были объявлены 
еретиками и суеверными, преследовались и казнены. В результате многие из них бежали в 
Северную Германию, Пруссию и Польшу. 

В XVIII веке немецкие и голландские меннониты переселились в Россию по 
приглашению Екатерины II. Екатерина II предоставила им множество привилегий, в том 
числе освобождение от военной службы. Но когда на престол взошел Александр II (1855-
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1881), привилегии, данные меннонитам, были отменены. После этого они отправятся в 
Америку и Среднюю Азию. 

В 1880-1884-годах немцы-меннониты переселились в провинции Туркестанского 
генерал-губернаторства, Бухару и Хиву.[1, с.66] 

В 1880-году генерал-губернатор Туркестана фон Кауфман, который был немцем, 
пригласил меннонитов в Ташкент. В результате их община из 71 семьи переедет. Но через 
год обязательная военная повинность будет введена и в Туркестане. Меннониты покидают 
Ташкент и направляются в Бухарский эмират. Они поселились в селе Зирабулок под 
Самаркандом. 

Амир Музаффар первоначально согласился принять немецко-меннонитов в качестве 
своих граждан. Но когда он видит, что их много и образ жизни у них разный, он волнуется и 
меняет свое мнение. 

После этого немцы-меннониты обратились за помощью к Хивинскому ханству. 
Хивинский хан Саид Мухаммад Рахим-хан II соглашается принять их и выделить землю. У 
них есть только одно условие – не разводить свиней.[2] 

МЕТОДЫ И УРОВЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ 
В 1882-году немцы-меннониты переселились недалеко от города Кохна Ургенч, в 160 

км от Хивы. Они строят там небольшое поселение и начинают заниматься земледейством. 
Однако долго мирно жить в этом месте они не смогут. 

Когда племя туркмен-йовмут, жившее в 5 км от поселения немцев-меннонитов, 
узнало, что меннониты не будут брать в руки оружие, сопротивляться и применять силу, они 
стали воровать у них лошадей и скот. 

Представитель хана Касим Девон приезжает в поселение меннонитов и, видя их 
тяжелое положение, сообщает об этом в столицу. После этого в 1884-году Саид Мухаммад 
Рахим-хан II подарил им землю из владения Отаджона Тора в селе Окмачит, в 15 км от Хивы 
(ныне Янгиарикский район). Он также подписывает указ, запрещающий насилие в 
отношении представителей других религий и уважающий их. 

Хивинский хан Сайид Мухаммад Рахим-хан II взял немцев-меннонитов в Окмачите 
под свою личную защиту и освободил их от всех налогов и повинностей на четыре года. 
подарил храму музыкальный орган. Благодаря поддержке хана в 1904 году подданство Хивы 
приняли и немецкие меннониты.[7, с.51] 

Первоначально меннониты Хивы не занимались сельским хозяйством из-за нехватки 
земли. Но у каждого дома был небольшой сад. На засоленной почве выращивали необычные 
для региона культуры: картофель, баклажаны, помидоры, огурцы, капусту, пряности. Они 
разводили лошадей, крупный рогатый скот и овец. Местное население изучило и освоило у 
«гостей» навыки выращивания зернобобовых культур и опыт животноводства. Меннониты 
установили с ними торговые отношения. Немецкие женщины-меннонитки шили одежду не 
только для своей семьи, но и в свободное время на продажу. 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 
В 1917-году военный губернатор Самарканда Нил Сергеевич Лыкошин побывал в 

Окмачите и ознакомился с жизнью и деятельностью меннонитов. Об увиденном он написал 
статью «Немцы в Хиве» в газете «Туркестанское слово». Сейчас он считается уникальным 
источником по меннонитам.[3, с.2] 

 Процветание меннонитов в Хиве не зависело от земледелия и животноводства. Их 
основной профессией были столярные работы, резьба по дереву и живопись. Большинство из 
них работали мастерами в ханском дворце. Собственно, именно по этой причине их 
пригласил Саид Мухаммад Рахимхан II. Когда Хан узнал, что они являются обладателями 
уникальных и нужных профессий, он проявил свою доброту. 

Строительство в Хиве, особенно деревянные работы в ханских дворцах, было 
поручено меннонитам. Их работа заключалась в изготовлении оконных, дверных рам и 
полов. Многие местные богачи пользовались услугами немецких и голландских мастеров. 
Изготовленная ими мебель – столы, стулья, табуретки, шкафы и другие предметы 
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постепенно стала частью быта богатых хорезмов. Благодаря этой профессии меннониты 
получали хороший доход. 

В начале 20 века в Хиву по приглашению хивинского хана Асфандиярхана приехал 
известный русский архитектор Александр Рооп. По его проекту дворец Нуруллабая будет 
построен в сочетании европейского и восточного стиля с участием местных мастеров и 
меннонитов.[5, с.156] 

Предназначенные для официальных приемов хана зал, окна, двери, карнизы и 
паркетные полы с замысловатым геометрическим орнаментом были изготовлены 
меннонитами из дуба и клена, привезенных из России. 

Кроме того, немцы рисуют узоры на изразцах печей, установленных в комнатах. 
Потолок одной из дворцовых комнат украшен европейскими пейзажами и изображениями 
персонажей древних легенд. 

Среди меннонитов было много новых современных занятий для хивинцев. Вильгельм 
Пеннер, фотограф, был одним из них. Он обучил молодого, любознательного Худойбергана 
Девонова незнакомой для местного населения профессии, а также обучил его русскому 
языку. Именно поэтому Худойберган стал первым узбекским фотографом и 
кинематографистом. 

Лидер меннонитов Эмиль Рейзен умел говорить по-русски и на местном языке. Есть 
сведения, что Мухаммад Рахим-хан II использовал его в качестве переводчика и советника 
по экономическим вопросам, а также он оказал большую услугу в организации почты, 
телеграфа и электроснабжения в Хиве. С помощью Рейзена в Хиве была построена первая 
электростанция. 

Немецкие меннониты также строили школы на свои средства. В селе Окмачит 
Хивинского ханства в таких школах обучались 15 учеников.[4, с.70] Детей обучали чтению и 
письму на немецком языке, арифметике, а также своим религиозным убеждениям. Из 
Германии была заказана специальная литература, наняты преподаватели. 

ВЫВОД 
Когда Хивинское ханство было упразднено и установлена советская власть, 

меннониты не выполнили требование большевиков об избрании главы общины. Они 
отказались знакомить с советской учебной литературой. Отдел местного народного 
образования вообще не участвовал в школьной работе. Даже когда в 1936 году была принята 
Конституция СССР, меннонитская община не хотела подчиняться некоторым законам, 
отдавать часть своих доходов государству и вступать в вновь созданные колхозы. Они 
продолжали отказываться от военной службы и не отказывались от своих религиозных 
убеждений. 

В результате зимой 1937-года меннониты были репрессированы советским 
правительством, а 78 семей по 323 человека - вся немецкая община Окмачита (Хорезмская 
область) - были тайно депортированы сотрудниками НКВД ночью. Лишь в 70-е годы стало 
известно, что их депортировали в Казахстан, Киргизию и Вахшский район Таджикистана.[5, 
с.51] После распада СССР большинство меннонитов вернулись на свою историческую 
родину – в Германию. 

Трудолюбивая и традиционная меннонитская община прожила в Хорезме более 50 
лет, оставила значительный след и оказала значительное влияние на жизнедеятельность и 
образ жизни местного населения. Уважение местного населения он заслужил благодаря 
своей независимости, строгому соблюдению порядка, честности, скотоводству и 
предприимчивости. До сих пор в домах хивинцев и окмачитцев можно найти предметы быта, 
мебель, столы, стулья, кухонную утварь, книжные шкафы, кушетки, швейные машинки, 
утюги, оставленные меннонитами.[8,с.36-37] Родившаяся в Ургенче Анна Герман, известная 
певица 70-х годов 20 века, также была ребенком в семье немцев-меннонитов. Его именем на 
протяжении многих лет носила одна из центральных улиц Ургенча. В 2019 году в 
историческом комплексе «Ичан-кала» в Хиве открылся музей, посвященный меннонитам. 
Весной 2019 года Хиву посетил президент Германии Франк-Вальтер Штайнмайер. Он также 
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посетил меннонитский музей и ознакомился с историческими экспонатами, связанными с 
жизнью немецких меннонитов.[2] 
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tomonidan qoldirilgan turar-joylar mudofaa inshootlarida olib borgan arxeologik izlanishlar 
natijalari taxlil qilindi  va yangi g‘oyalar ilgari surildi. 

Natijalar quyidagicha izohlandi: 
- Sharqiy Orolbo‘yi hududi tekisligini odamzot tomonidan neolit davrida o‘zlashtirilishi, 

axoli zichligi oshganligi sabab olib borgan migratsion jarayonlar, yangi-yangi xo‘jalik-madaniy 
xo‘jaliklarni tarkib topishi oydinlashtirildi. 

- Neolit va bronza davri aholisini jamiyatni ijtimoiy-iqtisodiy va etnik-munosabatlarni olib 
borishi jarayonida Quyi Amudaryo xududida Oqchadaryo havzasi axolisi bilan o‘zaro aloqalari 
natijalari qayd qilindi. 

- Yarim o‘troq va chorvador qabilalarning binokorlik bilimi asosida bunyod qilingan 
istexkomli turar-joylar to‘g‘risida tarixiy ma’lumotlar ilmiy jamoatchilik e’tiboriga havola qilindi. 

XULOSA 
- Arxeologik yodgorliklarda olib borilgan arxeologik izlanishlar natijalari e’tiborga olinib, 

Sharqiy Sirdaryo xududi tosh davrida ovchilar tomonidan o‘zlashtirilmagan, neolit davri so‘nggi 
bosqichida o‘zlashtirilganligi to‘g‘risida xulosaga kelindi. 

- Neolit, eneolit va bronza davrida axoli turar-joylar yerto‘la chaylalar bo‘lgan, 
o‘zlashtiruvchi xo‘jalik yo‘nalishi jamiyat iqtisodiyotini namoyon qilgan. 

- Temir davriga kelganda (mil.avv. X-Vasrlar), turar-joylar qurilishida paxsa va xom 
g‘ishtlar qo‘llanishi, ular atrofi mudofaa devor, unda mudofaa elementlari, tashqi devor atrofida 
handaq o‘tganligi masalalari o‘rganildi. 
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МАДАНИЯТЛАР КЎПРИГИ ВА АКАДЕМИК ҲАМКОРЛИК НАМУНАСИ: МАЪМУН 
УНИВЕРСИТЕТИ ФИЛОЛОГИЯ ФАКУЛТЕТИ  ВА КИНЖО ГАКУИН 

УНИВЕРСИТЕТИ 
 

 
 
Бугунги кунда Маъмун университети республикамиз етакчи олий даргохларидан 

биридир.  Университет мамлакатимиздаги олий ўқув юртлари орасида халқаро ҳамкорлик 
бўйича етакчи ўринни эгалламоқда. Таълим соҳасидаги халқаро ҳамкорлик университет 
жамоаси фаолиятининг ажралмас қисмидир. Маъмун университети  жаҳоннинг бир қатор 
йирик давлатлари жумладан, Словения, Италия, Белгия, Швеция, Испания, Япония, 
Малайзия, Туркия, Қозоғистон, Қирғизистон, Белорус, Россия, Озарбайжон, Жанубий Корея 
каби давлатларнинг олий ўқув юртлари билан ўзаро ҳамкорлик алоқаларини ўрнатди ва 
ушбу олий ўқув юртларида университет бакалавриат талабалари, таянч докторантлари, 
профессор-ўқитувчиларини ўқиш, малака ошириш, тажриба алмашиш, илмий тадқиқот 
ишларини амалга ошириш, шунингдек, халқаро илмий конференциялар, семинарлар, 
форумларда иштирок этишларини режалаштирди. Нуфузли хорижий олий таълим 
муассасаларининг профессор-ўқитувчилари ҳозирги кунда талабаларга таълим бериб 
келмоқдалар.  

Маъмун университети “Филология” факултети   2022 йил 5 сентябрда ташкил 
қилинди. Ҳозирги кунда филология факультетида 1000дан зиёд талаба тахсил олмоқда. Улар 
орасида халқаро ва миллий сертификатга эга талабалар ҳам бор, улар асосан университет 
тасисчиси гранти асосида тахсил оладилар. Бу ҳам университет рахбариятининг иқтидорли 
ва билимли талабаларга кўрсатаётган эътибор ва эъзоздир!      

Филология факултети доимо тил, адабиёт ва маданиятни ўрганиш маданиятлараро 
мулоқотни йўлга қўйишда асосий ўрин тутадиган макон бўлиб келган ва шундай бўлиб 
қолади. Глобаллашув даврида хорижий университетлар билан ҳамкорлик академик 
фаолиятнинг ажралмас қисмига айланиб, ўзаро тажриба алмашиш, илмий тадқиқотларни 
чуқурлаштириш ва халқлар ўртасида ўзаро тушунишни ривожлантириш имконини бермоқда. 
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Филология соҳасидаги халқаро ҳамкорлик алоҳида аҳамиятга эга, чунки улар тилни 

маданий ва тарихий шароитда ўрганиш учун янги имкониятлар очади. Сўнгги бир неча йил 
ичида факултетимиз турли мамлакатлар, жумладан, Япония, АҚШ, Жанубий Корея ва бошқа 
университетлар билан алоқаларни фаол ривожлантирмоқда. Бу ҳамкорликлар таълим 
жараёнини бойитади, илмий тадқиқот чегараларини кенгайтиради ҳамда талабалар ва 
профессор-ўқитувчиларнинг алмашинув дастурлари, конференциялар ва қўшма илмий 
лойиҳаларда иштирок этиши учун имконият яратади. 

Япониянинг Кинжо Гакуин университети ва Маъмун университети билан тегишли 
меморандумлар билан мустаҳкамланган ҳамкорлик ана шундай ҳамкорликнинг ёрқин 
мисолларидан биридир. Бу ташаббуслар халқаро алоқаларни мустаҳкамлаш ва жаҳон илмий 
ҳамжамиятига интеграцияни рағбатлантиришга содиқлигимизни кўрсатади. 

Кинжо Гакуин университети Япониянинг Аичи префектураси, Нагоя шаҳрида 
жойлашган хусусий аёллар университетидир. Унинг кампуси Морияма-ку ҳудудида 
жойлашган бўлиб, талабаларга турли академик ва маданий ресурслардан фойдаланиш 
имкониятини беради. 

Мазкур даргох 1889 йилда ташкил этилган ва 1949 йилда университет мақомини 
олган. "Кинжо" ("Олтин қалъа") номи асосий қўрғоннинг тепасидаги иккита олтин шачиҳоко 
билан машҳур бўлган Нагоя қалъасининг тарихий номига ишора қилади. 

Университет гуманитар ва ижтимоий фанлардан тортиб табиий фанларгача бўлган 
кенг кўламли фанларни қамраб олувчи 14 та бакалавриат факултети ва мутахассисликларини 
ўз ичига олади. Магистратура ва докторантура дастурларини таклиф қилувчи Гуманитар 
фанлар ва инсон экологияси олий мактаби ҳам мавжуд. 

Университет кутубхонаси ўқув муҳитининг муҳим қисми бўлиб, уй вазифаси, 
тадқиқот ва ўқиш учун имконият яратади. Университет нафақат маҳаллий, балки халқаро 
талабаларни ҳам қабул қилади, маданий алмашинув учун ўзига хос муҳит яратади, турли 
миллат вакиллари билан учрашади ва халқаро алоқаларни ўрнатади. 
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Маъмун университети Филология факултети ва Кинжо Гакуин университети 
Гуманитар фанлар факултети ўртасида ўзаро англашув меморандуми имзоланиши орқали 
мустаҳкам алоқалар ўрнатилди. Мазкур ҳужжат академик алмашинувни ривожлантириш, 
қўшма таълим ва илмий лойиҳаларни амалга ошириш йўлида муҳим қадам бўлди. 

 
Меморандум ҳамкорликнинг қуйидаги асосий йўналишларини ўз ичига олади: 
Касбий ҳамкорликни чуқурлаштириш ва тажриба алмашиш учун ўқитувчилар ва 

тадқиқотчилар алмашинуви; 
ёш мутахассисларнинг дунёқарашини кенгайтириш ва икки давлат таълим 

тизимининг ўзига хос хусусиятларини ўрганиш имконини берувчи бакалавриат талабалари 
алмашинуви; 

маданий ва илмий меросни чуқурроқ тушунишга кўмаклашиш учун академик 
маълумотлар ва материалларни алмашиш; 

илмий иш учун янги истиқболларни очадиган қўшма тадқиқот лойиҳалари ва 
симпозиумлар ташкил этиш; 

муайян эҳтиёж ва имкониятларга қараб факултетлар томонидан келишилган бошқа 
ҳамкорлик шакллари. 

Шартнома ўзаро ва ҳар бир университетнинг автономиясини ҳурмат қилиш 
тамойилларига асосланади. Режалаштирилган барча тадбирлар иккала факультет вакиллари 
томонидан олдиндан келишиб олинади ва томонларнинг илмий ва молиявий имкониятлари 
ҳисобга олинади. Меморандум беш йил муддатга амал қилади, шу каби муддатлар учун 
автоматик равишда янгиланади. 

Ҳамкорлик доирасида илгари сурилган энг истиқболли ғоялардан бири ҳар икки 
университет талабалари учун ҳар йили қишки ва ёзги икки ҳафталик оромгоҳларни ташкил 
этиш таклифи бўлди. Ушбу тадбирлар қуйидагиларга қаратилган: 

Икки давлат маданияти, ҳаёти ва тарихи билан танишиш; 
маданиятлараро алоқаларни мустаҳкамлаш; 
амалий мулоқот орқали иштирокчиларнинг тил малакаларини ошириш. 
Бундай оромгоҳлар талабалар учун нафақат билимларини чуқурлаштириш, балки 

бошқа давлат вакиллари билан дўстона алоқаларни ўрнатиш имкониятини берувчи ўзига хос 
майдонга айланади. 
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Мамун университети ва Кинжо Гакуин университети ўртасидаги ҳамкорлик 

замонавий таълим соҳасида халқаро ҳамкорлик муҳимлигини кўрсатади. Бу нафақат 
иштирокчиларнинг касбий маҳоратини оширишга, балки Ўзбекистон ва Япония халқлари 
ўртасидаги дўстлик ва ўзаро ҳамжиҳатликни мустаҳкамлашга хизмат қилади. 
Ҳамкорликнинг янада кенгайиши ҳар икки томон учун янада кенг имкониятлар яратиши 
кутилмоқда. 

Бу тадбирларни амалга оширишда бевосита иштироқ этган ва асосий сабабчи бўлган 
ҳақиқий ва ёрқин инсонни эслатишимиз керак! Маъмун университети ва Япониянинг Кинжо 
Гакуин университети ўртасида ҳамкорлик алоқаларини ўрнатишда яхши дипломат ва 
тадбиркор Ибрагимов Бунёдбек Абдушарипович муҳим рол ўйнади, унинг фаолияти 
Ўзбекистон ва Япония ўртасида муҳим кўприк вазифасини бажариб келмоқда. Ўзбекистон 
Республикасининг Нагойядаги фахрий консули Хироюки Ито жанобларига қиммматли 
вақтларини аямасдан ва беминнат хиссаларини кўшганлари учун алохида миннатдорчилик 
билдирамиз.   

Бунёдбек Абдушарипович 1985-йилда Урганч шаҳрида туғилган, юридик маълумотга 
эга, 2007-йилда Тошкент давлат юридик институтини, 2009-йилда Нагоя университетини 
тамомлаган, ҳуқуқшунослик магистри даражасини олган. Унинг фаолияти халқаро 
ҳамкорлик, ўзбек маданиятини тарғиб қилиш ва икки давлат ўртасидаги иқтисодий 
алоқаларни ривожлантириш борасидаги фаол ишлар билан ажралиб туради. 

2017 йилдан Б.Ибрагимов Нагоя-Ўзбекистон дўстлик жамияти (ФАНУЗ) ҳаммуассиси 
ва ижрочи директори, Нагоя шаҳрида жойлашган Глобал Силк Роад Инc. компанияси 
муассиси ва ижрочи директори.  Унинг ташаббуслари билан қатор муҳим шартномалар, 
жумладан, Туризм давлат қўмитаси ҳузуридаги Миллий жамоат маркази билан ҳамкорлик 
тўғрисидаги меморандум ҳамда Тошкент ва Нагоя шаҳарлари ўртасида маданият ва туризм 
соҳасида ҳамкорлик тўғрисидаги шартнома имзоланган. 
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Ўзбекистоннинг сайёҳлик салоҳиятини оммалаштириш, миллий маҳсулотларни 
Япония бозорига олиб чиқиш, япон сармоясини жалб этиш борасидаги саъй-ҳаракатлари 
икки томонлама муносабатлар ривожига катта таъсир кўрсатган. Ўзбекистон Республикаси 
Президенти Шавкат Мирзиёевнинг Япониядаги ватандошлар билан учрашувини ташкил 
этиш, Нагоя мэрининг Ўзбекистонга ташрифи, маданий-иқтисодий алмашинувни 
ривожлантиришга хизмат қилувчи лойиҳаларни амалга ошириш унинг ютуқларидандир. 

Халқаро алоқаларни мустаҳкамлашга қўшган ҳиссаси учун Бунёдбек Абдушарипович 
“Шуҳрат” медали (2020) ва “Фаол тадбиркор” кўкрак нишони (2024) билан тақдирланган. 
Унинг фаолияти нафақат Ўзбекистонни халқаро майдонда танитибгина қолмай, балки 
таълим, фан ва маданият соҳасидаги ҳамкорлик, жумладан, Кинжо Гакуин университети 
билан ҳамкорлик қилиш учун ноёб имкониятлар яратди. 

Филология факултетининг Япониянинг Кинжо Гакуин университети каби хорижий 
университетлар билан ҳамкорлиги - халқаро ҳамкорлик илм-фан, таълим ва маданият 
ривожига қандай ҳисса қўшишининг ёрқин намунасидир. Бу каби ташаббуслар талабалар ва 
профессор-ўқитувчилар учун янги уфқларни очиб, тажриба алмашиш, тадқиқотларни 
кенгайтириш ва маданиятлараро тушунишни чуқурлаштиришга ёрдам беради. 

Бу жараёнда Бунёдбек Абдушарипович Иброҳимов каби фаол меҳнати ва фидойилиги 
билан мамлакатлар ўртасидаги дўстлик кўприкларини мустаҳкамлаган инсонларнинг саъй-
ҳаракатлари алоҳида аҳамият касб этади. Унинг ҳиссаси узоқ муддатли ҳамкорликни 
ривожлантириш йўлидаги муҳим қадам бўлиб, натижада нафақат қўшма лойиҳалар, балки 
таълим ва маданият алмашинувининг янги истиқболларини шакллантиришга эришилди. 

Ишончимиз комилки, Кинжо Гакуин ва бошқа хорижий университетлар билан 
ҳамкорлик янада ривожланиб, янги самаралар олиб, факултетимизнинг халқаро нуфузини 
мустаҳкамлайди. Бу ташаббуслар таълим ва илм-фан халқларни бирлаштириб, умумий 
мақсадларга эришиш ва глобал билимлар ҳамжамиятини яратишда қудратли воситага 
айланаётганидан далолат беради. 

Якубов Музаффар Камилджанович- 
Маъмун университети Филология факультети декани  
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